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			„Clădirile mele vor fi moştenirea mea... vor vorbi în numele meu mult timp după ce eu nu voi mai fi.“ 

			Julia Morgan, arhitectul castelului Hearst

			Iulie 1890

			Undeva în apele Oceanului Atlantic

			Lady Eva Hyde detesta ambarcaţiunile. Iahturi, goelete, vapoare cu aburi, şlepuri... toate erau nişte mici închisori făcute din oţel, alamă şi plictiseală. Prefera o structură pe pământ, înaltă şi mare, una proiectată chiar de ea. Bine, fie, tortura asta plutitoare era un vapor cu aburi de lux cu toate facilităţile moderne pe care le aducea după sine, dar ea ar fi preferat să fie pe pământ ferm.

			Cu un teanc de desene în mână, ieşi din cabină şi încuie uşa după ea. Odată ce ajunse pe puntea superioară, soarele cald de iulie o întâmpină. Îşi înclină chipul spre cer, oprindu-se, şi căldura îi intră în oase, relaxând-o pentru un moment. Călătoria începuse de o zi şi tot ceea ce lăsase în urma ei în Londra îi apăsa pe umeri. Boala tatălui ei, şoaptele şi privirile îndreptate spre ea. 

			„Iat-o pe Lady Ghinionista.“

			Trei logodnici morţi tind să se transforme într-un spectacol – nu că înainte se integra în peisaj mai bine. Guvernanta ei dintot­deauna îi zicea că era o zgâtie şi că ea se simţea mai confortabil în noroi şi praf decât să poarte jupe. O afirmaţie complet adevărată. Eva îşi urmărise mereu tatăl faimos şi talentat, disperată să înveţe tot ce putea despre clădiri şi construcţii. Un lucru înţelept, de alt­fel, dacă era să judeci după cât de repede mintea lui se deteriorase în ultimii doi ani. 

			Tatăl ei era E.M. Hyde, Lord Cassell, unul dintre cei mai buni arhitecţi ai Angliei, cel care proiectase clădiri în întreaga Europă timp de patru decenii. Toamna trecută E.M. Hyde fusese abordat pentru a face proiectul unui hotel de lux în New York, care urma să fie cel mai mare şi mai modern din America, o bijuterie care să fie ţinută minte timp de secole. Din păcate, boala tatălui ei se înrăutăţise şi nu mai fusese capabil să facă un proiect de doi ani de zile. Deseori nici măcar nu îşi recunoştea propriul copil. Zilele acelea îi frângeau inima Evei. 

			Dar Eva nu era pregătită să renunţe la proiectul atât de prestigios şi profitabil. Cunoştea toate detaliile muncii tatălui ei şi era pregătită să termine hotelul Mansfield în locul lui, aşa cum făcuse cu alte proiecte mai recente de ale lui. Dumnezeu ştia că să renunţe nu era o opţiune dacă era să ia în considerare finanţele lor care se tot împuţinau. 

			Singura soluţie era să ducă mai departe moştenirea Hyde astfel încât nimeni să nu afle de boala lui. Bineînţeles că asta însemna să pretindă că munca ei era de fapt a lui, pentru că nimeni nu ar fi crezut că o femeie este în stare să proiecteze o colibă cu o singură cameră, darămite un hotel uriaş cu treisprezece etaje. Dar naiba să o ia de mândrie dacă asta le asigura un acoperiş deasupra capetelor şi plătea pentru îngrijirea lui. Propria carieră avea să înceapă eventual după ce tatăl ei…

			Nu. Nu voia să se gândească la asta chiar acum. 

			Se îndreptă către un scaun de pe punte care se afla cu faţa spre promenada vasului. Dincolo de ea era întinderea uriaşă a oceanului albastru, strălucind şi sclipind precum sticla. Încă era concentrată asupra apei când o siluetă mică ţâşni în faţa ei. Un copil. Eva încercă să încetinească, dar nu era nici o şansă – se ciocni direct de băieţel. 

			El începu să cadă şi ea se întinse după el, sperând să nu cadă amândoi pe punte. Puterea cu care strângea desenele slăbi totuşi, şi ea privi cu groază cum trei dintre foile ei zboară, duse de briza oceanului.

			– Nu, nu, nu!

			– Îmi pare rău, domnişoară, bolborosi băiatul şi fugi. 

			Eva nu-l mai băgă în seamă, cuprinsă de panică. Foile acelea… trebuia să le recupereze neapărat. Erau idei pentru proiectul hotelului, idei la care lucrase din greu. O sclipire genială de imaginaţie, care nu mai putea fi niciodată replicată. Ţâşni după foile care se răsuceau, hotărâtă să nu le piardă. 

			Prinse una dintre foi sub gheată, în timp ce celelalte două zburară şi se rostogoliră de-a lungul promenadei. După ce culese prima foaie, se grăbi după celelalte. Inima i se opri în vreme ce foile alunecau spre balustradă – şi apoi se loviră de piciorul unui bărbat bine îmbrăcat care stătea acolo. Oftă uşurată şi alergă spre el. 

			În mod ciudat, bărbatul nu se mişcă. Nici nu privi ca să vadă ce se lipise de piciorul lui. Nici nu se întinse după preţioasele hârtii, ideile de neînlocuit la care lucrase atâta. Nu, stătea acolo ca o statuie, privind spre apă. 

			Cu inima în gât, Eva plonjă spre piciorul bărbatului. Aproape îl dărâmă, lovindu-se de silueta lui înaltă şi apucându-l de gamba acoperită de pantalon ca o nebună, uşurată când degetele ei prinseră desenele. Oh, slavă Domnului! 

			Închise ochii şi expiră. Puntea de lemn îi lovi genunchii prin fuste; fără dubiu că se dăduse în spectacol. Ca de obicei. 

			Bărbatul o ignora complet, ceea ce o liniştea, dar o şi enerva. Ar fi apreciat să primească ajutor ca să se ridice. 

			– O mână, domnule?

			El rămase perfect nemişcat, doar gâtul se mişcă atunci când înghiţi. Era surd?

			– Doamne, eşti viu. M-am îngrijorat pentru un moment. 

			Eva se apucă de balustradă şi se ridică în picioare, apoi îşi netezi fustele.

			Nefiind pregătită să se îndepărteze de acest puzzle, rămase o clipă pentru a-l studia. Nu se vedea prea mult din profil, din păcate. Avea în jur de treizeci de ani, ghici ea. Înalt şi bine făcut, brunet, cu părul ascuns sub o pălărie de paie, care cumva nu îi zburase. Proaspăt bărbierit. Îmbrăcat elegant, cu haine scumpe. 

			El tot nu băgase de seamă prezenţa ei, stând cu mâinile prinse de balustrada de lemn şi deveni un fel de joc pentru Eva. De obicei când călătorea păstra distanţa faţă de alţi pasageri, luând toate mesele în cabina ei pentru a evita mila şi suspiciunea când îi aflau identitatea. Deseori inventa nume, îşi asuma o cu totul altă personalitate pentru a evita momentele stânjenitoare. Era mai uşor. Dar în acest moment avea nevoie de un fel de recunoaştere, de un fel de reacţie faţă de bădărănia lui.

			Dar el părea destul de palid. 

			Sprijinită de balustradă, ea spuse:

			– Am auzit că rădăcina de ghimbir ajută. 

			Nimic. Nici o tresărire. 

			– Ştii, există un ofiţer sau un doctor la bord care are medicamente pentru pasagerii bolnavi. Mă duc să caut pe cineva…

			– Nu sunt bolnav, scrâşni el printre dinţii încleştaţi. 

			Eva rezistă dorinţei de a-şi da ochii peste cap. 

			– Înţeleg. Încerci să îndepărtezi greaţa prin puterea voinţei. Funcţionează?

			Nările lui se dilatară în timp ce trăgea aer în piept în reprize scurte. Apoi clătină din cap. 

			– S-ar putea să te simţi mai bine dacă goleşti stomacul peste balustradă. 

			Încă un clătinat din cap, mai viguros de data asta. 

			– Ţi-a spus cineva vreodată că eşti încăpăţânat?

			– Da, şuieră el. De multe ori. 

			O propoziţie completă. Făcea progrese. 

			Culoarea lui încă indica posibilitatea ca lui să i se facă greaţă în orice moment, şi ei începu să îi pară rău pentru el. Era clar că prefera să sufere înverşunat, curajos. Singur. Un soldat pe câmpul de luptă, gata să fie omorât în orice moment pentru rege şi ţară. Uneori totuşi, lucrurile astea însemnau puterea minţii asupra fizicului. 

			– Slavă Domnului, zise ea veselă. Nu mă bucur să duc veşti de genul ăsta. Nimeni nu vrea să audă de slăbiciunile cuiva. 

			– Cum ar fi vorbăria goală?

			Ea râse, ceea ce nu se întâmplase prea des în ultima vreme. Cel de-al doilea logodnic al ei spunea că era mai uşor să obţii o infor­maţie de la o plantă decât să vorbeşti cu Eva. 

			– Mă tem că eşti singura persoană care s-a plâns de logoreea mea. 

			– Norocul meu. 

			Era inteligent. Îi plăcea asta. 

			– Dă-mi mâna. 

			Capul lui se răsuci spre ea, şi Eva îl văzu bine pentru prima dată. Rămase fără aer în plămâni, de parcă ar fi fost lovită în plex. Doamne, Dumnezeule!

			Era... neobişnuit. Chipurile nu erau altceva decât construcţii de bază, cu ţesuturi şi muşchi întinşi peste oase şi cartilagii, aşa cum erau oţelul, lemnul şi tencuiala dintr-o clădire. Dar acesta nu era un chip obişnuit. Puternic, cu trăsături bine evidenţiate, cu o simetrie perfectă şi cu o structură osoasă aristocrată care vorbea despre mari civilizaţii din trecut. Coloane greceşti şi apeducte romane. Bărbaţii care le construiseră fuseseră nişte cuceritori. Descopereau şi se stabileau. 

			Chiar şi bolnav, prin pori îi emana încrederea de sine. 

			– De ce?

			Privirea lui trecu peste chipul ei şi peste părul roşu, care probabil că era ceva de speriat în bătaia vântului. 

			– Pentru că aşa am zis eu. 

			Fără să mai aştepte un răspuns, Eva îşi băgă desenele sub un braţ, punându-le în siguranţă, şi îi desprinse mâna de pe balustradă. Îi ridică mâneca şi puse trei degete pe încheietura lui, apoi îşi aşeză degetul mare mai jos, pe centru, chiar deasupra tendoanelor mari. Începu să facă mişcări circulare, folosind puţină presiune. 

			Pentru un moment îndelungat el nu spuse nimic, doar respi­ră adânc. 

			– Ce faci? întrebă într-un final. 

			– Este o practică chinezească pentru a scăpa de greaţă. 

			Nu că ar fi stat acum să îi explice de unde ştia asta. Majoritatea bărbaţilor considerau că un şantier nu este un loc pentru o doamnă. 

			După câteva minute, îi luă cealaltă încheietură. Măsură, apoi frecă. El avea antebraţe şi braţe puternice, cu vene care ieşeau în evidenţă sub pielea aurie şi care se mişcau odată cu mişcările ei. Erau mâini care munceau. Mâini capabile. Nu mâinile unui gentleman, deşi era îmbrăcat ca unul. 

			Cine era acest bărbat?

			Deşi de abia se atingeau, Eva putea simţi cum el se relaxează. Poate chiar funcţiona metoda până la urmă. 

			– Ai fost în vacanţă în Anglia?

			– La Paris, de fapt. Vii să faci cumpărături în cartierul Ladies’ Mile?

			Ea încercă să nu se strâmbe. Erau străini, aşa că el habar nu avea că este fiica lui E.M. Hyde. Munca şi moştenirea tatălui său bolnav erau motivul pentru călătoria ei, nu că avea de gând să îi spună motivul acestui bărbat. 

			Dumnezeu ştia că bărbaţii nu apreciau o femeie care dorea o carieră. Eva învăţase repede această lecţie de la Robert, primul logodnic. El fusese cel bogat, cel care o anunţase că voia nu mai puţin de şapte copii. 

			– Cum ai ghicit?

			El ridică un umăr lat, într-o mişcare şi arogantă, şi încântătoare. 

			– Am surori. 

			– Câte?

			– Una mai mare, una mai mică. Amândouă băgăcioase.

			Totuşi, asta sunase simpatic. 

			– Eu sunt singură la părinţi. Aş fi adorat să am surori băgăcioase. 

			– Bănuiesc că toţi vrem ceea ce nu avem. 

			Adevărat. De exemplu, Eva îşi dorea să se fi născut bărbat, fiul pe care tatăl ei mereu şi-l dorise. Dacă ar fi fost aşa, totul ar fi fost mult mai uşor. Dar aşa era obligată să ascundă adevărata natură a bolii tatălui şi să îi continue munca în secret. Subterfugiul era extenuant.

			– Le vezi des pe surorile tale?

			– Din păcate, da. Deşi sunt măritate şi ocupate cu propriile familii, tot găsesc timp să-mi ţină prelegeri. 

			– Cât de teribil de îngrozitor pentru tine, toată iubirea asta şi grija faţă de binele tău. 

			El scoase un alt sunet deasupra ei, aproape ca un râs. 

			– Doamna muşcă. 

			Căldura alunecă sub pielea ei, şi îi dădu drumul. Îi evită privirea, dându-şi părul la o parte de pe faţă şi privind spre ocean. 

			– Probabil te simţi un pic mai bine. 

			– Poate că aerul de mare îmi face în sfârşit bine. 

			– Sau poate am făcut o magie ca să te însănătoşesc. 

			– Posibil. Unde ai învăţat asta?

			Îşi ridică încheieturile, rotindu-le. Haina deschisă la culoare se întinse peste braţele şi umerii lui, scoţând la iveală muşchi care aparţineau nu unui bărbat monden, ci unui bărbat care făcea muncă fizică, aşa cum făceau muncitorii pe şantierele tatălui ei, cei care mânuiau ciocane grele şi bârne de oţel toată ziua. 

			– Pe ici, pe colo. Nu-mi aduc aminte exact. 

			– Călătoreşti des înseamnă. 

			Nu în ultima vreme. Nu de când boala tatălui ei se agravase destul de mult. 

			– Încerc să stau pe pământ, se eschivă ea. 

			– Înţelept din partea ta. 

			– Mereu îţi este rău pe vapor?

			El închise ochii şi îşi roti umerii. 

			– M-ai crede dacă ţi-aş spune că nu?

			Eva clătină din cap. 

			– Cu siguranţă nu. Cred că o vezi ca pe o slăbiciune, deşi mulţi alţii suferă de aceiaşi afecţiune. Este o stare destul de frecventă. 

			Culoarea îi revenea pe chip, dar faptul că ea îl observa îl făcu să fie tensionat şi expresia lui îi trăda disconfortul. Eva nu era sigură că el ar fi recunoscut că îi este greaţă; acest bărbat avea o mândrie care concura cu a ei.

			– Doar în primele două zile păţesc aşa, explică el liniştit. Voi fi bine mâine. 

			– Iată. A fost aşa de greu să mărturiseşti?

			– Da. De obicei stau în cabina mea, dar m-am gândit că aerul proaspăt poate ajuta. 

			– Sperai ca nimeni să nu te observe aici, prins de balustradă de parcă puteai sări peste în orice moment. 

			– Evident – şi dacă nu erau hârtiile tale, mi-ar fi funcţionat stratagema. Sunt scrisori?

			Arătă cu bărbia spre foile din mâinile ei. 

			– Ceva de genul. Cum te simţi acum?

			– Obosit, dar mai bine. Mulţumesc. 

			– Cu plăcere. 

			El rămase uitându-se la ea, iar ea nu era sigură ce să facă. Ochii lui erau închişi la culoare, un căprui-închis, cu sclipiri aurii care dansau în lumina soarelui, şi pleoapele îi erau mărginite de gene lungi. Văzu câteva tăieturi pe chipul lui, din acelea făcute la bărbierit, şi se întrebă dacă avea un valet cu el în călătorie. 

			– Ai nevoie de ajutor pentru a reveni în cabina ta, atunci? Aş putea găsi un însoţitor…

			El arătă peste punte. 

			– Nu este nevoie. Stau chiar acolo, la capăt. 

			Cea mai mare dintre cabinele de clasa întâi. Bineînţeles. Probabil că era unul dintre acei magnaţi americani. Probabil căi ferate sau acţiuni. Cabina ei era la capătul celălalt, cea mai mică dintre cabinele de clasa întâi, plătită cu bani din proiectul hotelului. 

			Chiar şi aşa, cu încă şase zile de petrecut pe vas, cei doi ar fi putut să dea unul de altul, dacă ea se mai aventura afară. 

			„Nu are nici o idee cine eşti. Poţi fi oricine.“ Posibilitatea o înveselea, şansa de a interacţiona cu cineva care nu îi cunoştea trecutul, liberă de reputaţia ilustrului ei tată. Acesta era cu adevărat un motiv foarte bun ca să iasă din cabina ei. 

			Strânse hârtiile la piept şi îi oferi un mic zâmbet. 

			– Ei bine, te las acum. La revedere. 

			– Într-adevăr, sper să te mai văd pe vas. Îşi atinse pălăria în semn de salut. O zi bună, domnişoară oricine ai fi. 

			Vasul se înclină şi creionul Evei alunecă încă o dată pe hârtie. 

			– La naiba!

			Se întinse după radieră şi blestemă furtuna violentă de afară. 

			De şase ore, vaporul cu aburi fusese aruncat şi răsucit în apele agitate. Dincolo de fereastra ei micuţă ploaia cădea din cerul furios, ca de plumb. Din fericire, nu experimentase încă răul de mare. Stomacul îi rămăsese calm tot timpul, poate pentru că ea se concentra pe munca ei şi nu pe ceea ce o înconjura. 

			Trebuia să ajungă în portul New York a doua zi. În ultimele opt zile rămăsese în cabina ei pentru a trece din nou în revistă ideile noi şi pentru a le finisa, sperând să îl impresioneze pe domnul Mansfield, proprietarul proiectului pentru noul hotel. Acum că timpul aproape se terminase, emoţiile i se adunaseră în piept, dar le îndepărtă. Urma să fie bine. Mansfield avea să fie agreabil şi clădirea urma să fie construită la timp. 

			Sincer vorbind, majoritatea finanţatorilor cu care avusese de-a face voiau doar numele tatălui ei pe proiect. Prea puţin le păsa dacă tatăl ei chiar apărea să se întâlnească cu inginerii şi instalatorii. Atâta vreme cât beneficiarul se putea lăuda că este proprietarul unei capodopere marca „E.M. Hyde“, erau fericiţi. Mansfield nu avea să fie diferit. Nici măcar nu venise la Londra pentru a se întâlni cu tatăl ei, aşa cum preferau majoritatea când angajau un arhitect. Trimisese nişte telegrame şi nişte scrisori în care agreaseră termenii. În urmă cu trei săptămâni, Eva trimisese în sfârşit desenele finale către casa lui din Manhattan şi nu mai auzise nimic de atunci. 

			Ce o îngrijora era reputaţia lui Mansfield. După nişte săpături, aflase că în mare era văzut ca un proprietar de hotel exigent, chiar nemilos. Tot restaurantul hotelului pe care îl deţinea în Boston fusese dărâmat complet şi refăcut după porunca lui pentru că dalele de pe pardoseală fuseseră fabricate în Grecia, şi nu în Italia aşa cum i se promisese. Angajaţii lui îl respectau, dar le era şi teamă de el, iar scrisorile lui către E.M. Hyde fuseseră destul de specifice, subliniind aşteptările lui referitoare la calitate, termene şi buget. 

			De exemplu, dacă clădirea nu era gata la termen, E.M. Hyde avea să plătească o mie de dolari pentru fiecare zi de întârziere, până la finalizarea construcţiei. Dacă clădirea depăşea bugetul, E.M. Hyde avea să-i returneze lui Mansfield 15% din onorariul total de arhitect. 

			Mai mult, dacă vreunul dintre materiale era înlocuit fără aprobarea în scris prealabilă a lui Mansfield, toată construcţia avea să fie refăcută pe cheltuiala lui E.M. Hyde. Luând în considerare că bugetul pentru hotel era în jur de trei milioane de dolari, Eva nu concepea să acopere o parte din cost din buzunarul ei. Ar fi însemnat falimentul pentru ea şi tatăl ei să refacă doar o parte din construcţie. 

			Mai mult decât orice, hotelul trebuia să fie un succes. Avea nevoie să ţină reputaţia ei departe de hotel, altfel toată lumea ar fi asociat ghinionul ei cu hotelul. Nimeni nu voia să stea într-o clădire proiectată de Lady Ghinionista. Totul avea să fie bine atâta vreme cât Mansfield era fericit şi munca era finalizată sub numele lui E.M. Hyde, şi nu al ei.

			Atenţia îi fu distrasă de o bătaie slabă în uşa adiacentă. Camerista ei, Mollie, îşi făcu apariţia, cu mâna pe tocul uşii. 

			– Milady, vreţi să… Fata înghiţi din greu. Vreţi să vă îmbrăcaţi pentru cină?

			Nuanţa gri a pielii lui Mollie o alarmă pe Eva. Sări în picioare şi traversă rapid cabina. 

			– Nu te simţi bine?

			Camerista se clătină şi Eva o ajută să se echilibreze. 

			– Îmi este un pic greaţă, spuse Mollie. Îmi revin într-o clipă. 

			– Prostii! O întoarse pe Mollie şi o conduse spre patul ei îngust. Întinde-te, te rog. Pot să mă îngrijesc singură în seara asta.

			Mollie se aşeză pe pat şi se încruntă. 

			– Nu sunt aşa de bolnavă să nu pot…

			– Ai nevoie să te relaxezi şi să stai calmă. Lasă-ţi stomacul să se calmeze. Nu ştim când va trece furtuna. 

			– Mulţumesc, milady. Nu ştiu dacă mai pot suporta mult acest balans. 

			Mollie se întinse pe saltea, şi Eva se duse la un lavoar mic pentru a uda o cârpă. Se întoarse şi puse cârpa rece pe fruntea cameristei. 

			– Îţi aduc ceva de mâncare?

			Tenul cameristei deveni şi mai alb decât era. 

			– Nu, hârâi ea. 

			Nava căzu de pe vârful unui val, apa biciui lateralele vasului şi trecu de mica fereastră. Mollie gemu şi închise ochii. Eva o bătu pe umăr. 

			– Odihneşte-te. Vin mai târziu să văd ce faci. 

			Se întoarse în cameră şi stomacul ei chiorăi, nu de la răul de mare, ci de la foame. Cu Mollie bolnavă, poate ar fi trebuit să mănânce în sala de mese. Aruncă o privire rapidă la ceas şi văzu că tocmai începuse să fie servită cina, aşa că nu mai pierdu timpul, îşi schimbă hainele şi se strecură pe coridorul gol. Ciudat că nu era nimeni pe afară, nici măcar ofiţerii de pe vas. Poate toată lumea era în sala de mese. Ţinându-se de balustrada de alamă prinsă de perete, în timp ce vasul se legăna şi se zgâlţâia, parcurse drumul către scări. 

			Când ajunse în sala de mese, o întâmpinară rânduri întregi de scaune goale. Asta era ciudat. Nu era nimeni aici. Mesele lungi de lemn nu fuseseră aranjate, lemnul gol strălucea în lumina slabă. 

			– La dracu’, bolborosi ea. 

			Poate cineva în bucătărie îi putea da nişte pâine sau brânză. Orice să îi ţină de foame până dimineaţa. 

			Merse până la uşa din spate care se bălăngănea. Presupunea că bucătăriile erau acolo. În vreme ce se apropia, uşa se dădu de perete şi ea răsuflă uşurată. Bineînţeles că cineva era acolo. Probabil că aşteptau să ajungă pasagerii. 

			Un bărbat ieşi din bucătărie, un bărbat la care nu se aştepta. Americanul de pe punte. 

			Ea se opri brusc. 

			– Bună seara. 

			– Bună seara. Colţul gurii i se ridică în vreme ce săltă tava din mâini. Se pare că şi chelnerii sunt bolnavi. Este un bucătar, dar este un pic verde. Nu cred că va… Se auzi un zăngănit mare, farfurii care se spărgeau şi tacâmuri care zăngăneau. Şi Eva, şi bărbatul tresăriră. Cred că suntem pe cont propriu în ceea ce priveşte cina. 

			Ea privi spre diferitele feluri de carne, brânză, pâine şi nuci de pe tava lui. Murea de foame. Orice din ce avea el ar fi fost o masă bine-venită. 

			– Mai sunt în bucătărie?

			– Bineînţeles. Sunt şi sticle de şampanie la gheaţă, şi file de carne de vită. 

			– Sună delicios. Mă servesc singură. 

			El arătă cu bărbia spre una din mesele lungi. 

			– Ce fel de domn aş fi dacă aş permite asta? Nu, te rog ia loc şi aduc eu totul pentru noi. Să mâncăm înainte ca vasul să se scufunde cu furtuna asta. 

			Cuvintele avură un efect neplăcut asupra ei. Până acum nu îi fusese teamă. Vasele se scufundă tot timpul pe vreme rea. 

			– Sper să te înşeli cu asta.

			– Nu-ţi face griji. Dacă ţi se face teamă, te liniştesc cu plăcere. 

			O spusese firesc, dar era ceva în vocea lui. Eva se duse la capătul mesei lungi şi se aşeză, întrebându-se dacă el... flirta cu ea? Ideea era ridicolă. Abia se cunoşteau şi nu era genul de femeie care să inspire la flirt. Cel de-al doilea logodnic al ei, James, o certa frecvent pentru tendinţa ei de a fi lipsită de eleganţă. „Nu vreau să am o soţie cu degetele pătate de cerneală, Eva. De ce nu renunţi la schiţe şi desene şi nu te porţi precum celelalte fete?“

			Ca să fie cinstită faţă de James, nici unul dintre cei trei logodnici ai ei nu îi încurajase interesul pentru arhitectură sau să aibă propria carieră. Fiecare dintre ei fusese oripilat de însăşi ideea ca ea să aibă o carieră. Toţi îşi doriseră să se însoare cu ea pentru diferite motive de afaceri legate de tatăl ei, cum ar fi fost notorietatea lui sau un anumit proiect. Nici unul nu ţinuse realmente la ea. 

			Mereu fusese puţin diferită, puţin ciudată. Precum tatăl ei. În vreme ce societatea tolera excentricitatea bărbaţilor, în acelaşi timp o femeie putea să fie ostracizată pentru că purta rochia greşită, darămite pentru că lupta pentru o carieră. 

			„Acest bărbat nu te cunoaşte. Fii cine vrei să fii, chiar şi o femeie care flirtează.“ 

			– Eşti prea amabil, zise ea cu un zâmbet blând când el reveni. Atunci am putea să ne bucurăm de ultima masă împreună. 

			– Aşa te vreau. Aşeză tava între ei şi luă loc în faţa ei. Haide să mâncăm şi să bem până nu mai putem. Apoi abia o să observăm când se scufundă vasul. 

			La început mâncară în tăcere, singurul sunet care se auzea fiind cel al furtunii care urla afară; fiecare din ei lua bucăţele de ici, de colo de pe farfuriile pe care el le adusese din bucătărie. Şampania curgea liberă. De obicei, Eva bea cu moderaţie în public ca să nu se facă de râs, dar acum nu vedea nici un motiv să nu bea. De ce să nu se bucure de această ultimă noapte de libertate înainte să ajungă la New York?

			El înfipse cu furculiţa o bucată de pară şi o duse la gură. 

			– Nici măcar nu-ţi ştiu numele.

			– Evelyn. Numele se ivise din acea parte a creierului ei care tânjea după anonimat aici, pe navă. Şi al tău?

			– Philip. El alese o altă felie de pară. Ciudat că suntem singurii doi pasageri care nu suferă de rău de mare. 

			– Am crezut că ţie îţi va fi iarăşi rău. 

			Vasul se clătină înainte şi înapoi când lovi un val. Amândoi reuşiră să ţină lucrurile de pe masă pe loc, şi el umplu din nou paharul ei de şampanie cu mâna liberă. 

			– Răul meu de mare durează doar în prima zi sau aşa ceva, apoi sunt puternic ca o stâncă, indiferent de vreme. Ai mai fost în America?

			– Nu. Nu am călătorit prea mult în afara Angliei. 

			– Nici măcar la Paris?

			– Am fost acolo acum câţiva ani. Mi-am petrecut mare parte din timp hoinărind prin biserici. 

			– Eşti religioasă deci?

			– Deloc. Îmi place arhitectura lor. Sunt atât de incredibil de frumoase. Mă fascinează contradicţiile. 

			– Precum garguii de pe Notre Dame. 

			– Exact. Zâmbi, mulţumită că el înţelesese semnificaţia a ceea ce spusese, iar el îi zâmbi înapoi. Doamne, era chipeş. Îşi drese vocea. Iniţial erau scurgeri pentru apă, ştii? Inteligent, nu?

			– Nu ştiam asta. Băgă o boabă de strugure în gură şi o mestecă, rămânând cu ochii la ea. Şi spune-mi, cum ajunge o englezoaică cu accent de Mayfair să înveţe despre gargui?

			Ea înghiţi o gură întreagă de şampanie, descoperind că îi era mai uşor să mintă aşa. 

			– Oh, citesc destul de mult. 

			– Şi eu citesc, deşi în mare parte citesc contracte şi rapoarte de afaceri. 

			Da, clar era un magnat american. Probabil că deţinea nişte câmpuri petroliere sau o mină de argint. 

			– Cât crezi că va dura furtuna?

			– N-am idee. Sper că nu întârziem şi să ajungem la New York mâine după-amiază.

			– Şi eu. Am un program bine stabilit în călătoria asta. 

			Eva se întinse după o curmală uscată şi mâna ei se ciocni de a lui Philip, pielea lui aspră alunecând peste a ei. Ea îşi retrase mâna şi o puse în poală, iar obrajii îi fură invadaţi de căldură. Cu siguranţă devenise de culoarea unei roşii, blestemul pielii deschise la culoare. 

			„Bravo, Eva. Dacă până acum nu te-a crezut o fricoasă, ai clarificat acum că eşti.“ 

			El îşi ridică paharul şi făcu un gest către farfurie. 

			– Te rog, insist. Doamnele întâi. 

			Fără să ezite, ea luă o curmală şi o băgă în gură. 

			– Mulţumesc. Care este culoarea ta preferată?

			El ridică brusc capul de la farfuria lui. 

			– Poftim?

			Eva adora să vorbească despre culori şi forme, cum vedeau ceilalţi oameni lumea. 

			– Culoare. Cea care îţi place cel mai mult? Văzând că el nu îi răspunde imediat, împinse farfuria de curmale spre el. Haide, trebuie să ne treacă timpul cumva. 

			El alese un fruct. 

			– Culoarea mea preferată este albastru, deşi încep să apreciez roşul, zise el cu privirea alunecând spre părul ei. Şi a ta?

			– Alb. 

			– Alb? Este o culoare?

			– Da. Albul este suma tuturor culorilor, deci este o culoare. 

			Alb însemna nou şi curat, precum clădirile noi, pereţii noi. O pânză albă pe care puteai să desenezi şi să construieşti. 

			El se sprijini de scaun şi îşi înclină capul, studiind-o. Părul lui negru atârna puţin peste urechi şi guler – un pic de neglijenţă faţă de înfăţişarea lui aranjată. Altfel era impecabil, îmbrăcat la modă, cu un costum din lână de culoare gri-deschis care îi venea ca turnat. Ea simţi o dorinţă stranie să afle mai multe despre el. 

			– Stai la un hotel cât eşti în New York?

			– Locuiesc acolo. Dar tu?

			– Voi sta la o prietenă, de fapt. 

			Exista mica posibilitate ca el să îi cunoască prietena, Lady Nora, aşa că nu vru să detalieze. 

			„Nu deveni prea familiară. Nu are sens.“

			– Ai cei mai interesanţi ochi, spuse el, apropiindu-se. Cel mai pur căprui, dar din când în când este câte o sclipire de verde…, zise el clătinând imediat din cap. Îmi cer scuze. A fost foarte îndrăzneţ din partea mea. Vina şampaniei. 

			Cuvintele o încălziră pe dinăuntru, precum mierea caldă care aluneca prin venele ei. Mai auzise pe ici, pe colo câte un compliment, dar nici unul oferit aşa de serios ca acesta. 

			– Mulţumesc. Soţia şi familia ta îţi aşteaptă întoarcerea cu nerăbdare?

			Dacă i se păruse întrebarea îndrăzneaţă, nu lăsă să se vadă asta. 

			– Nu, nu sunt căsătorit. Spre groaza mamei mele, mă tem. 

			Eva îşi ridică paharul pentru un toast. 

			– Pentru dezamăgirea părinţilor noştri.

			El îşi ridică paharul şi, chicotind, îl ciocni cu al ei. 

			– Să ajungă să ne ierte într-o zi. 

			Amândoi băură şi apoi puseră jos paharele. O tăcere uşoară se lăsă între ei, fără acea stângăcie care exista de obicei între străini. Era ceva eliberator în a pretinde că era o femeie fără nici o grijă. Fără un tată a cărui memorie îl lăsa. Fără probleme financiare din cauza anilor în care se cheltuise prea mult şi cu neglijenţă. Fără nici o înşelăciune ca să nu piardă cea mai importantă afacere din viaţa ei. Fără şoapte şi priviri pe la spatele ei. Toate lucrurile alea care o aşteptau când aveau să ancoreze în Manhattan. 

			Pe moment totuşi, putea să lase lucrurile astea deoparte şi să se bucure de compania acestui bărbat. Să se încălzească în atenţia lui. Să petreacă de anonimat. 

			– Călătoreşti singură? întrebă el dintr-odată. Îmi dau seama că este o îndrăzneală din partea mea, dar îmi este de ajutor să ştiu dacă vreun soţ furios ar putea apărea în orice moment. 

			Nu îi găsea nici o vină că întrebase. Femeile necăsătorite nu călătoreau niciodată singure. Dacă era o femeie necăsătorită obişnuită, ar fi avut o însoţitoare cu ea tot timpul. Mai bine să o creadă o văduvă sau o soţie nestatornică. 

			– Călătoresc singură. Nimeni nu va căuta răzbunare pentru că ai luat cina cu mine pe vapor. 

			– Bun. 

			Încercând să schimbe subiectul, ea arătă cu capul spre tavă.

			– Am observat că nu mănânci brânza Stilton. 

			– O detest, de fapt. Nu suport cum miroase. 

			– Asta pentru că nu ţi s-a arătat cum se mănâncă corect. Luă o bucată de pâine prăjită şi puse peste o felie de pară, o felie mică de brânză Stilton şi deasupra o curmală. Poftim. 

			El luă îmbucătura care abia avea echilibru din mâna ei, şi buzele i se curbară într-o grimasă de dezgust adorabil. 

			– Trebuie?

			– Da, trebuie. Insist. 

			Deschizând gura, strecură întreaga combinaţie între buze şi mestecă. Ea îl privi, mulţumită că el nu refuzase sau nu scuipase. La final alungă gustul cu nişte şampanie proaspătă. 

			– Ar fi fost mai bun fără brânză. 

			– Poate te ţii de nas data viitoare, cum fac copiii cu medicamentele. 

			O sprânceană închisă la culoare se ridică. 

			– Cred că tocmai ai zis despre brânza Stilton că este egală cu un medicament cu gust oribil, ceea ce demonstrează că eu am avut dreptate. 

			Ea râse, fără să se poată abţine, sunetul fiind mai tare şi mai ascuţit decât de obicei. Se simţea incredibil de bine în seara aceea, în ciuda furtunii şi a ameninţării pericolului. Phillip era spiritual şi inteligent, două calităţi pe care ea le aprecia foarte mult la o persoană. 

			– Ador râsul tău, îi spuse el, cu o voce ciudat de guturală, în timp ce o privea. Este autentic şi captivant. 

			Eva luă brusc paharul de şampanie şi sorbi o înghiţitură, din­tr-odată conştientă. Cum răspundeai unui asemenea compliment?

			El îşi înclină capul. 

			– Te-am făcut să te simţi prost? Bănuiam că eşti obişnuită cu linguşirile, având în vedere... 

			Având în vedere ce?

			– Nu a comentat nimeni despre râsul meu înainte. 

			– Nu?

			– Nu. Sunt destul de ocupată în Londra. Nu prea am timp de jocuri. 

			– Acum chiar sunt curios. Credeam că doamnele stau numai la ceaiuri şi petreceri, şi iată că tu ştii remedii chinezeşti pentru greaţă. 

			Avea o părere destul de proastă despre femei. Atunci toate americancele erau aşa de plictisitoare?

			– Ai fost vreodată la ceaiuri şi petreceri? Dacă da, ştii că sunt foarte plictisitoare. 

			El zâmbi din colţul gurii. 

			– Sunt conştient de cât de plictisitoare sunt. Doar că n-am auzit o femeie recunoscând asta. Credeam că vi se cere să le adoraţi. 

			– Ei bine, eu n-am făcut niciodată ce cere societatea. 

			– Observ. Mai ridică o dată şampania. Pentru dezamăgirea societăţii. 

			Ciocniră paharele. 

			– Pentru dezamăgirea societăţii. 
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			Noaptea se lăsă în timp ce ei doi vorbeau cu uşurinţă în timp ce mâncau – şi beau şampanie. Ea nu-şi mai amintea de un moment când se simţise atât de bine. De ce nu cinase cu el în fiecare seară?

			– Este ultima sticlă. Îndreptă sticla de şampanie goală şi se ridică. Mai aduc una din bucătărie. 

			Eva îl privi cum se îndepărtează de masă, bucurându-se de priveliştea oferită de umerii lui frumoşi mişcându-se sub haina lată. Nu, umeri laţi sub haina frumoasă. Da, aşa era. „Oh, Doamne. Clar am băut prea multă şampanie.“

			Ca să fie corectă totuşi, bărbatul era extrem de atrăgător. Îi era greu să urmărească subiectele lor de conversaţie, fiind mulţumită doar să se holbeze la el. Se şi surprinse chicotind ca o şcolăriţă la câteva dintre comentariile lui. 

			Ce era în neregulă cu ea? Ea nu flirta niciodată. Dacă flutura din gene era pentru că îi intrase în ochi praf de ghips, nu pentru a face pe cocheta. 

			Pentru o femeie care petrecea aşa de mult timp printre bărbaţi, era neajutorată când venea vorba de a-i atrage. Tatăl ei renunţase să mai încerce să o mărite după ce William, al treilea logodnic, murise. Reputaţia ei ca Lady Ghinionista prinsese deja rădăcini, aşa că tatăl ei o luase şi o plecaseră rapid din Londra pentru o vreme. Evei nu-i păsase; ar fi preferat să înveţe despre clădiri şi proiectare decât să îşi facă griji despre dansuri şi vizite de după-amiaza. 

			Nu ajutase nici că toţi cei trei logodnici râseseră când ea menţionase că este interesată de arhitectură. Nici unul nu îi înţelesese pasiunea sau ceea ce o mâna, îi spuseseră în schimb că avea să fie prea ocupată cu copiii şi gospodăria pentru a urma o carieră. 

			În ciuda vederilor lor ignorante, ea le jelise moartea. Chiar îi păruse rău că fiecare bărbat îşi pierduse viaţa, dar nici măcar nu plânsese lipsa unui soţ. Cine avea nevoie de un lord şi un stăpân care să-i restricţioneze activităţile?

			Nu, aşa era perfect. Era aici, împărţind o masă cu un bărbat încântător şi atrăgător pe care abia îl cunoştea. De ce ai avea nevoie de mai mult?

			Uşa se deschise şi Phillip apăru din bucătărie, cu două farfurii de porţelan în mâini şi o sticlă de şampanie băgată sub braţ. Cumva îşi ţinea echilibrul şi reuşea să nu verse nimic. 

			Pe farfurii era câte un file imens de vită şi cartofi pai. Îi ploua în gură. „Nu te mai face de râs din cauza lui. Taci din gură, mănâncă şi apoi du-te în cabina ta şi adormi.“

			– Arată delicios. 

			El deschise şampania. 

			– Mai este dacă mai vrei. În plus, au făcut budincă de vanilie şi eclere de ciocolată. 

			– Plănuiesc să mănânc tot, zise ea, tăind carnea de vită făcută perfect. 

			Bucata aproape că i se topi în gură, era divină. Probabil că scosese vreun zgomot pentru că el îşi ridică dintr-odată capul, ochii lui privind spre gura ei. 

			Aerul rămase nemişcat, devenind greu, de parcă ea făcuse ceva greşit. Dar ferocitatea din privirea lui, felul cum i se încordase maxilarul, lăsa să se înţeleagă că făcuse exact contrariul. Era o privire care o lăsă fără aer, fără replică. De ce o tulbura atenţia lui?

			Duse forţat un şervet la gură şi îşi şterse buzele încet. El întoarse privirea şi îl auzi expirând. Cu gura uscată acum dădu pe gât restul de şampanie din pahar. Ce se întâmpla? Simţise şi el ciudata atracţie dintre ei?

			Vaporul se înălţă şi se cufundă, şi amândoi se întinseră să prindă sticla de şampanie. Mâna lui o acoperi pe a ei peste sticla rece şi palma lui caldă o făcu să simtă un val de căldură pe şira spinării. Nu se putea mişca, picioarele îi erau paralizate, muşchii nefolositori, în timp ce bătăile inimii păreau să se audă în urechi. 

			De ce avea mâinile aşa de aspre?

			– Nu ai mâinile unui gentleman. 

			El dădu drumul şi ei, şi sticlei, relaxându-se în scaunul lui. Pleoapele îi coborâră peste ochi, acoperindu-i gândurile. 

			– Cine a zis că sunt un gentleman?

			Bună observaţie. Ea presupusese asta din pricina cabinei şi a hainelor. Îşi luă paharul de pe masă şi bău o înghiţitură mare de şampanie. 

			– Ai dreptate, eu am făcut presupuneri. Îmi cer scuze. 

			– Poate sunt un boxer faimos. 

			– Mă îndoiesc. Nasul tău ar fi strâmb de la lovituri. 

			– Asta dacă nu cumva eu sunt cel care dă loviturile. Aş putea fi atât de bun. Toastă cu paharul gol, înainte să-l umple. Ce planuri ai cât vizitezi New Yorkul?

			De ce schimbarea bruscă de subiect?

			– Sper să văd cât pot de mult din clădirile noi. Am auzit că unele dintre ele sunt extraordinare. 

			El clipi de câteva ori, neaşteptându-se la un asemenea răspuns. 

			– Aşa este. 

			– Vreo sugestie?

			– Clar biserica Trinity. 

			Asta era pe lista ei. 

			– Se spune că turla este cel mai înalt punct din Manhattan. 

			– Chiar aşa şi este. Se aşeză şi mai bine în scaun în timp ce îşi tăia carnea cu cuţitul. Deşi se zvoneşte că este mai înaltă clădirea Pulitzer de pe Park Row. Nu vom şti până nu este gata. 

			– Câte etaje sunt planificate?

			Se aplecă fascinată în faţă. Americanii erau obsedaţi să facă construcţii tot mai înalte, aceşti zgârie-nori care păreau să sfideze gravitaţia. 

			– Se spune că douăzeci. 

			Nu-şi putu ascunde şocul. 

			– Este uluitor! Înseamnă că fundaţia este chiar adâncă. 

			– Destul de adâncă. Ridică o bucată de carne cu furculiţa. Nu mă aşteptam ca o femeie să ştie lucruri de acest gen. Îţi place arhitectura?

			Chiar şi prin aburul şampaniei ştiu că nu trebuie să-şi recunoască pasiunea faţă de acest bărbat. 

			– Oh, doar am ghicit. Cu tot oţelul şi… greutatea, poţi doar să presupui că fundaţia trebuie să fie puternică. 

			– Ai dreptate. 

			Îngrijorată că a dezvăluit prea multe, încercă să o dreagă. 

			– Nu, eu doar mă uit la clădiri. Sunt curioasă să văd cât de diferit este peisajul vostru de cel din Londra şi din alte oraşe europene. 

			Sorbi din şampanie ca să spele oribila minciună din gura ei. 

			– New Yorkul este complet diferit de orice alt oraş pe care l-ai văzut, îţi garantez. Ai idee cât vei sta?

			Totul depindea de Mansfield. Dacă îl putea mulţumi atât cât să lase proiectul în pace, atunci se putea întoarce în Anglia timp de câteva luni, cât continua construcţia. Nu plănuise să îşi lase tatăl singur mult timp. Aveau grijă bine de el, dar se simţea responsabilă să fie aproape de el pe măsură ce sănătatea lui se deteriora. 

			– Nu sunt sigură, îi spuse lui Phillip. Nu mi-am văzut prietena de mult timp. Îmi iau vacanţă cât consider eu. 

			El îşi coborî sprâncenele. 

			– Tocmai ai zis vacantă sau vacanţă?

			Îşi acoperi gura cu mâna, înăbuşind dorinţa de a chicoti. Vorbise nedesluşit? Auzul îi bâzâia şi nu avea cum să ştie asta. 

			– Vacanţă, enunţă ea. Am spus vacanţă. 

			Cu ochii la paharul de şampanie, îl luă cu două degete. Poate chiar exagerase în seara asta. 

			În acel moment, vaporul se smuci în forţă din nou şi amândoi se repeziră să prindă sticla de şampanie. De data asta mâinile lor se loviră şi dărâmară sticla grea pe podea. Şampania se vărsă pe covor cu un jet dramatic. Ochii lor se întâlniră – şi amândoi izbucniră într-un hohot de râs. 

			Nu avea idee de ce accidentul era amuzant, dar continuară să râdă în timp ce el îndreptă sticla. 

			– Asta a fost o risipă de şampanie bună, zise el. 

			– Ar trebui să spunem câteva cuvinte de despărţire. Ca să arătăm tristeţea cuvenită. 

			El încuviinţă din cap. 

			– Dă-mi mâna. Când ea îi întinse mâna, el o prinse şi îşi lăsă capul în jos. Dragi zei ai vinului, iertaţi-ne pentru stângăcia noastră prin care am risipit această bunătate produsă din cei mai buni struguri franţuzeşti. 

			Eva chicoti chiar şi când el se încruntă în glumă la ea. 

			– Şi nu daţi vina pe această femeie pentru amuzamentul ei. Nu ştie ce face. Mai important, sperăm că şampania vărsată îşi va găsi pacea eternă în viaţa de dincolo. 

			Ea pufni în râs şi el zâmbi la ea, frumuseţea lui făcând-o să simtă un fior. Cum de un bărbat aşa de încântător şi plăcut vederii era necăsătorit? El privi în jos, acolo unde mâinile lor erau încă împreunate, şi ea îşi dădu seama că degetul ei mare freca interiorul încheieturii lui, aproape absent, intim. 

			Îngrozită, ea îi dădu drumul. 

			– Îmi cer scuze, Nu am vrut să…

			El se întinse peste masă ca să-i ia mâna încă o dată. 

			– Nu m-a deranjat. 

			Un val puternic se sparse în lateralul navei, împingând totul într-o explozie de mişcare şi sunet, şi luminile pâlpâiră. Eva rămase fără aer, iar Phillip înlemni. Pâlpâitul se opri în sfârşit şi ea expiră, simţindu-se uşurată. 

			– Slavă Cerului! Pentru un minut am crezut că… 

			Întunericul puse stăpânire pe sala de mese când luminile se stinseră. 

			Luna nu oferea nici o lumină şi întunericul de cerneală îi înconjura. 

			– Phillip?

			Ea îşi auzi teama în voce şi simţi o mână caldă şi grea pe umărul ei, liniştind-o. 

			– Sunt aici, Evelyn. 

			Se ridicase şi trecuse de partea ei de masă, slavă Cerului. 

			– Ce ar trebui să facem?

			– Ar trebui să plecăm. O ajută să se ridice de pe scaun. Poate în cabine mai este lumină. 

			– Da, bună idee. 

			În picioare, se prinse de umărul lui, nesigură, şi de la balansul vaporului, şi de la şampanie. El îşi petrecu un braţ în jurul taliei sale, ca să o stabilizeze. Rămaseră lipiţi unul de celălalt pentru un moment, cu sânii ei striviţi de pieptul lui, cu picioarele împletite. Slavă Cerului pentru întuneric. Îşi simţea pielea ca şi cum ar fi fost în flăcări, senzaţia corpului său tare aproape de corpul ei fiind aşa de ciudată. Dar nu se îndepărtă. 

			Voi să meargă mai departe, să îşi înfăşoare braţele în jurul lui şi să nu îi mai dea drumul niciodată. Era teamă… sau altceva? Nu era sigură. 

			– Eşti bine? 

			Vocea lui răsună încordată, nu era deloc tonul lui obişnuit. Ea îl bătu uşor pe rever. 

			– Perfect. Să mergem. 

			O ghidă spre coridor. Nici una dintre lumini nu funcţiona, aşa că bâjbâiră în jos pe scările întunecate şi apoi se poticniră pe coridorul spre clasa întâi. Înălţimea vaporului era mult mai joasă sub punte, ceea ce făcea mersul extrem de dificil. 

			Eva se agăţă de el, fără să îi pese de bunele maniere. Inima îi bătea cu putere sub coaste, auzind-o tare în urechi în ciuda furtunii fioroase. „Vaporul e puternic. Construit din plăci de fier peste o carenă de fier şi oţel, cu un sistem de propulsie cu elice care ne va ţine în mişcare prin furtună. Nu ne vom scufunda. Probabil.“

			– Unde e cabina ta?

			Ea înghiţi şi clătină din cap, deşi el nu putea vedea. Nu voia să fie singură. 

			– Cred că a ta este mai aproape. Haide să mergem acolo. 

			El nu se împotrivi, doar se opri la o uşă şi o descuie după ce bâjbâi de câteva ori cu cheia. Ţinu uşa de lemn deschisă şi ea păşi în întuneric. Phillip încercă întrerupătorul din perete, dar nu se întâmplă nimic. 

			– La naiba, bolborosi el şi auzi cum se închide uşa în urma lui. 

			Cu ochii obişnuiţi cu întunericul, putea vedea unde se afla zona de relaxare şi patul de lemn. Simţi mirosul de piele şi trabuc, marcând clar domeniul intim al unui bărbat. Ameţeala nervoasă clocotea în pieptul ei precum şampania. Nu mai fusese niciodată în apartamentele unui bărbat. Toţi logodnicii ei păstraseră o distanţă respectuoasă, doar William, ultimul ei logodnic, o sărutase uşor pe furiş într-o plimbare prin grădini într-o seară târzie. Fusese ca şi cum băuse o ceaşcă de ceai slab.

			Avea să moară înainte să trăiască pasiunea în viaţa ei?

			– Ne aşezăm?

			Şoapta adâncă alunecă pe pielea ei ca o mângâiere, întrebarea fiind aproape o provocare. „Nu se aşteaptă să rămâi.“ Credea că ea va leşina la vederea unui pat nefăcut? Detesta să fie alungată. Subestimată. În unele zile simţea că îşi petrecuse întreaga viaţă încercând să demonstreze cine este. 

			– Da. Am putea să ne simţim confortabil. 

			Îl auzi mişcându-se, cu tălpile pantofilor alunecând pe covor, cu hainele foşnind, chiar înainte ca o mână mare să îi înconjoare talia. Înainte să apuce să facă un pas, vaporul se înclină, iar ea îşi pierdu echilibrul. Braţele lui se întinseră ca să o echilibreze, o mână ajungând pe perete pentru sprijin şi cealaltă în jurul taliei sale. Toate părticelele din ea erau înflăcărate de corpul lui, şi Eva se lăsă pe el, prinzându-şi degetele în haina lui de seară. 

			– Eşti neobişnuit de puternic. Toţi domnii din New York sunt ca tine?

			El chicoti.

			– Cred că acum este momentul când spun că nici un bărbat din America nu este ca mine. 

			– Aproape aş crede asta. 

			Cu siguranţă era o contradicţie. Un bărbat de familie bună, clar bogat, cu mâinile unui muncitor şi corpul unui docher. Fusese grijuliu cu ea în seara asta, o făcuse să se simtă în siguranţă în ciuda furtunii. Şi nu doar asta, o făcuse să se simtă drăguţă. Dorită. 

			Era ceva la el care o şi relaxa, o şi excita. Un fior adânc izbucnea jos, în abdomenul ei, de fiecare dată când se uita la el, un zumzet de atracţie pe care nu îl mai simţise pentru nici un alt bărbat. 

			– Nu te mai mişca, îi spuse el. 

			– Nu mă mişc. Vaporul se mişcă. 

			– Îmi dau seama, dar tu… te freci de mine şi mă tem că într-un moment vei descoperi mai mult decât te-ai aşteptat. 

			Ce voia să…? Era excitat?

			Nu îşi putea imagina o altă semnificaţie, şi ideea că el o dorea o făcu să simtă un val de căldură în vene. Acest bărbat frumos, inteligent o dorea, şi o dată în viaţa ei îşi dorea să fie nesăbuită. Să înlocuiască bârfele şi insinuările pe care le trăise în ultimii trei ani cu amintirea unei singure nopţi când şi-a permis să fie altcineva, cineva curajos. 

			Să dovedească faptul că poate până la urmă exista un pic de noroc şi pentru ea. 

			Fără să îşi dea seama ce făcea, palma ei se opri pe maxilarul lui. 

			– Eşti foarte chipeş. Când ne-am văzut prima dată mi-ai părut foarte savuros. 

			El ridică dintr-o sprânceană.

			– Ai zis savuros sau serios?

			„Nu vei lăsa nici o urmă în lume dacă joci la sigur“, spusese deseori tatăl ei, cuvinte care acum răsunau în capul Evei când se ridică pe vârfuri şi trecu cu vârful nasului peste bărbia lui. Mirosea divin, a piele fină şi apă de colonie cu parfum lemnos. Scoase limba şi îl linse sub falcă. El trase aer rapid, dar nu se retrase. 

			– Hmm, murmură ea. Clar savuros. 

			Într-o clipă mâinile lui îi prinseră chipul, ţinând-o nemişcată în timp ce gura lui o captura pe a ei, sărutând-o puternic. Îi răspunse instantaneu, dornică, înapoindu-i sărutul şi desfăcându-şi buzele ca să-i permită să intre. Şi oh, Doamne, limba ei fu întâmpinată de o moliciune caldă şi alunecoasă. Era divin. El înaintă mai adânc, prinzând şi mişcând, mângâind, furându-i răsuflarea. 
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